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Gas conversion kit
7 8

1 NG  LPG (G20, G25  LPG)

2 LPG  H, L (LPG  G20, G25)

3

0010021029-001 0010021030-002

2

7738101104 7724003664 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7738101106 7724003665 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7724004216 7724003664 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7724004217 7724003665 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7724004220 7724003664 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7724004221 7724003665 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7724004224 7724003664 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7724004225 7724003665 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7724004232 7724003664 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7724004233 7724003665 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7724004228 7724004562 CSH5800iG 15 P 23 - LPG 30001

7724004229 7724004563 CSH5800iG 30 P 23 - LPG 30003

7738101104 7724003660 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7738101106 7724003661 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002

7724004216 7724003660 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7724004217 7724003661 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002

7724004220 7724003660 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7724004221 7724003661 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002

7724004224 7724003660 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7724004225 7724003661 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002

7724004232 7724003660 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7724004233 7724003661 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002

7724004228 7724004558 CSH5800iG 15 P 23 - LPG  NG 30000

7724004229 7724004559 CSH5800iG 30 P 23 - LPG  NG 30002
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Gas conversion kit
H [cs] Důležité pokyny k instalaci/montáži

Instalaci/montáž musí provést kvalifikovaná odborná firma podle tohoto návodu a 

v souladu s platnými směrnicemi. Nedodržení specifikací může mít za následek 

věcné škody nebo zranění osob či smrt.

▶ Zkontrolujte, zda je obsah dodávky nepoškozený. Namontujte pouze 

nepoškozené díly.

▶ U ostatních součástí systému, příslušenství a náhradních dílů dodržujte pokyny 

z příslušných návodů.

▶ Před zahájením práce: odpojte systém od napájení ve všech fázích.

▶ Nainstalujte všechny díly popsané pro dané zařízení.

▶ Nepoužívejte znovu již namontované a vyměněné díly.

▶ Proveďte požadovaná nastavení, funkční a bezpečnostní zkoušky.

▶ Zkontrolujte těsnost všech spojů, kterými se vede plyn, spaliny, voda nebo olej.

▶ Zdokumentujte všechny provedené úpravy.

H [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatør under overhol-

delse af denne vejledning og de gældende forskrifter. Manglende overholdelse af 

bestemmelserne kan føre til materielle skader og/eller personskader, som kan være 

livsfarlige.

▶ Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som 

er intakte og uden skader.

▶ Overhold de gældende vejledninger til anlægskomponenter, tilbehør og reserve-

dele.

▶ Før arbejdet udføres: Afbryd anlægget, så det er spændingsløst på alle poler.

▶ Montér altid alle dele, som er angivet til det pågældende apparat.

▶ Genbrug ikke udskiftede dele.

▶ Udfør de nødvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

▶ Kontrollér, at tætningssteder, gas-, røggas-, vand- eller olieførende dele er tætte.

▶ Dokumentér udførte ændringer.

H [en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following 

these instructions and in compliance with the applicable regulations. Non-

compliance with specifications can result in material damage and/or personal injury 

or fatality.

▶ Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged 

parts.

▶ Follow the applicable instructions for the other system components, accessories 

and spare parts.

▶ Before starting any work: disconnect the system from the power supply across 

all phases.

▶ Install all parts described for the device concerned.

▶ Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

▶ Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

▶ Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

▶ Document any alterations made.

H [et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaažiks

Paigaldamist/montaaži tohib läbi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist, 

arvestades kehtivaid nõudeid.Nõuete mittejärgimisega võivad kaasneda eluohtlikud 

vigastused ja/või seadme kahjustused.

▶ Tuleb kontrollida, et kõik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada 

võib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

▶ Tuleb järgida kõiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta 

kaaskehtivaid juhendeid.

▶ Enne kõigi tööde alustamist: muuta seadme kõik faasid pingevabaks.

▶ Alati kasutada seadme jaoks mõeldud varuosi.

▶ Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

▶ Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

▶ Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett või õli juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei 

esine lekkeid.

▶ Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

H [nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden 

geautoriseerde installateur rekening houdend met deze handleiding en de geldende 

voorschriften. Niet aanhouden van de instructies kan materiële schade, persoonlijk 

letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen 

die in optimale toestand verkeren.

▶ Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-

horen en reserveonderdelen.

▶ Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen spanningsloos maken 

(alle fasen!).

▶ Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven onderdelen.

▶ Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.

▶ Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

▶ Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen 

op dichtheid.

▶ Documenteer uitgevoerde veranderingen.

H [fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les 

opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions 

applicables. Le non-respect des prescriptions peut entraîner des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utiliser que des pièces en 

parfait état.

▶ Respecter également les notices des composants de l’installation, des acces-

soires et des pièces de rechange.

▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles de l’installation.

▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appareil.

▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !

▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et de sécurité requis.

▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz, 

les fumées, l’eau et l’huile.

▶ Documenter les modifications effectuées.

H [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine für die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben 

kann zu Sachschäden und/oder Personenschäden bis hin zur Lebensgefahr führen.

▶ Lieferumfang auf Unversehrtheit prüfen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehören und Ersatzteilen 

beachten.

▶ Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

▶ Stets alle für das betroffene Gerät beschriebenen Teile verbauen. 

▶ Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

▶ Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitsprüfungen durchführen.

▶ Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder ölführender Teile auf Dichtheit prüfen.

▶ Vorgenommene Änderungen dokumentieren.

H [lv] Svarīgi norādījumi par iekārtas uzstādīšanu / montāžu

Uzstādīšanu/montāžu jāveic atbilstošajiem darbiem sertificētam speciālistam, 

ievērojot šo instrukciju un spēkā esošos noteikumus. Neievērojot šos noteikums, 

iespējami mantiskie zaudējumi un/vai traumas vai pat apdraudējums dzīvībai.

▶ Pārbaudiet, vai piegādes komplekts nav bojāts. Montāžai lietojiet tikai 

nevainojamā stāvoklī esošus komponentus.

▶ Ievērojiet iekārtas komponentu, piederumu un rezerves daļu instrukcijas.

▶ Pirms jebkādu darbu uzsākšanas: izslēdziet iekārtas strāvas padevi visiem 

poliem.

▶ Vienmēr uzstādiet visas atbilstošajai iekārtai noteiktās detaļas.

▶ Nomainītās detaļas neizmantojiet atkārtoti.

▶ Veiciet nepieciešamos ieregulējumus, kā arī funkcionālās un drošības 

pārbaudes.

▶ Pārbaudiet gāzi, dūmgāzes, ūdeni vai degvielu vadošu daļu hermētiskumu.

▶ Dokumentējiet veiktās izmaiņas.
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Gas conversion kit
H [lt] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi šios instrukcijos reikalavimų ir 

galiojančių taisyklių, privalo atlikti šiems darbams įgalioti specialistai. Nesilaikant 

nurodymų, galima patirti materialinės žalos ir / arba gali būti sužaloti asmenys ar net 

iškilti pavojus gyvybei.

▶ Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Įmontuokite 

tik nepriekaištingos būklės dalis.

▶ Taip pat laikykitės įrenginio komponentų, priedų ir atsarginių dalių galiojančių 

instrukcijų.

▶ Prieš pradėdami bet kokius darbus: atjunkite įrenginio visų fazių srovę.

▶ Visada sumontuokite visas su atitinkamu įrenginiu aprašytas dalis.

▶ Pakeistų dalių nebenaudokite.

▶ Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

▶ Patikrinkite dalių, kuriomis cirkuliuoja dujos, išmetamosios dujos, vanduo ar 

alyva, užsandarintų vietų sandarumą.

▶ Pakitimus užregistruokite dokumentuose.

H [pl] Ważne uwagi dotyczące instalacji/montażu

Instalację/montaż musi przeprowadzić wykwalifikowana firma instalacyjna, która 

będzie przestrzegała zamieszczonych tu instrukcji oraz obowiązujących dyrektyw. 

Niezastosowanie się do danych technicznych może skutkować szkodami 

materialnymi i/lub obrażeniami ciała, a nawet śmiercią.

▶ Należy sprawdzić, czy dostarczony sprzęt jest nieuszkodzony. Montować tylko 

nieuszkodzone części.

▶ Przestrzegać instrukcji obowiązujących dla pozostałych komponentów układu, 

akcesoriów i części zamiennych.

▶ Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac odłączyć układ od zasilania 

elektrycznego na wszystkich fazach.

▶ Zamontować wszystkie części wymienione dla danego urządzenia.

▶ Części wymontowane i wymienione nie nadają się do ponownego użycia.

▶ Należy wykonać niezbędne czynności regulacyjne, testy funkcjonalne i próby 

bezpieczeństwa.

▶ Sprawdzić szczelność wszystkich połączeń przenoszących gazy, spaliny, wodę 

lub olej.

▶ Udokumentować wszelkie wprowadzane zmiany.

H [sk] Dôležité poznámky k inštalácii/montáži

Inštaláciu/montáž musí vykonať kvalifikovaná špecializovaná firma podľa týchto 

pokynov a v súlade s platnými smernicami. Nedodržanie technických údajov môže 

mať za následok materiálne škody a/alebo úraz, prípadne smrť.

▶ Skontrolujte, či obsah dodávky nie je poškodený. Namontujte len nepoškodené 

diely.

▶ Postupujte podľa platných pokynov pre iné komponenty systému, príslušenstvo 

a náhradné diely.

▶ Pred začatím akejkoľvek práce: odpojte systém od elektrického napájania vo 

všetkých fázach.

▶ Nainštalujte všetky diely opísané pre príslušné zariadenie.

▶ Nepoužívajte znovu žiadne diely, ktoré už boli namontované a vymenené.

▶ Vykonajte požadované úpravy, funkčné testy a bezpečnostné testy.

▶ Skontrolujte tesnosť všetkých spojov, cez ktoré prechádza plyn, spaliny, voda 

alebo olej.

▶ Zdokumentujte všetky vykonané zmeny.
Bosch Thermotechnik GmbH

Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany

GB importer: Bosch Thermotechnology Ltd.

Cotswold Way, Warndon

Worcester WR4 9SW, United Kingdom

6721890159 (2026/08) zz
 4


